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Chaiiibre
des Représentants

(A)
424

Kamer
der Volksvertegenwoordigers

rr JUILLET 1947.

PROJET DE LOI
partant des dispositions exceptionnelles en matière de

baux à loyer.

1. - Ai\IENDEMEN'fS
PRÊSEN'fÊSPAR M. 1'ERFVE.

Arl.2.

1. Au § 3 ajouter un 4' libellé ~omme suit:

tt 4' en ce qui concerne la pJ'Ol'O(Jationseulement,
les locations contractées pour une COU1't~ dUI"ée,. en
vue d'activités nioiiiêlitahées èt d~tehttihéès, telles
qu'expositions, réunions ou spectacles. »

2. Au § 3, 2', ajouter après lès tftots :

« le I" janvier 1945 ont êt~ ».

lès mots:
(( ou auront été )J.

3. Au § 3, 2', ajouter in fine, entre les mots :

(C l'assentiment n,

et:
cc du preneur »,

te mot:
cc écrit )J.

lIOIT •.

382 : Projet de lol.
415 : Rapport.
402 et 417 : Amendementt.

1 JULI 1947.

WETSONT\VÊRP
houdende uitzonderïngsbepalingeil in zake.

hûishüür.

1. - AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE lI:EÊR TÊitFV}~.

Art. 2.

1. Aan § ~ een 4' toevoegen luidend als volgt:

((4,' alleen ten tuuizien. van de vel'limgi»g: de VOO..l..o
ó

.' . ',- I «,
een korie duur gesloten tuuirovereenkomstea methet
oO(J op ·kortstottt1i!1~ eli .b~piiäldt bëÛrijvig1WcÜiri,
zoals tentoonstellingen, ve1'(Juderingen oitoneeteoor-
stellingen ». .

2. In § 3, 2". na de woorden:

ct sedert 1 Januari 1945 nieuw gebouwd of liëf.o.
bouwd werden »;

de woordenimtollgefi :

I( of zulien. worden ».

3. In § 3, 2", in fine, tUS1HIn de woorden:

~(uitgevoerd mel )J,

en:

ct instemming »,

het woord:

ct geschreven )J,

invoegen.

Zie:
382 : Wetaontwerp.
416: Yereleg.
402 en 417 : Amendementen.
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4. Au § 5, C) remplacer:

(( est détruite on inhabitable Il,

par:

«a été détruite ou rendue inhabitable Il,

Art. 3.

Au premier alinéa ajouter après les mots:

(( de plein droit Il,

les mots:

« et nonoosuuü toute convention contraire Il.

Art. 4.
Au §3 écrire:

«un immeuble ou une partie d'immeuble suffi-
son: »,

au li!lu,de:

« une habitation Il.

Art. 5.

1. Au deuxième alinéa, remplacer les mots:

«<qui habitaient avec lui »,

ipar:

(I qui occupaient les tieuœ avec lui Il.

2. Au sixième alinéa remplacer les mots :

Il née de l'occupation par leurs cohéritiers )1,

,par:

« née de la proroqaiion au profit de leurs cohéri-
sier« ou d(l conjoint postérieurement.. . I),

Art. 8.

.Au deuxième alinéa supprimer les mots:
.« §§ 2 ct 3 »,

Art. 10,
Au quatrième alinéa, ajouter les mots:

« au moment de l'accord »,

-entre les mots:

({Toutefois »,
--et:

« le preneur n'occupe pas déjà n ,

(2 J

4. In § 5, c) de woorden:

« verwoest of onbewoonbaar is )1,

vervangen door de woorden:

. « verwoest werd of onbewoonbaar gemaakt Il.

Art 3.
In de eerste alinea, na de woorden:

(( van rechtswege ",

de woorden invoegen:

(( en nietteqenstaasuie elk strijdig beding H.

Art. 4.
In § 3, het woord :

((woning I),

vervangen door de woorden :

II onroerend goed of !Jedeelte van onroerend
goed li,

Art. 5.

1. In de tweede alinea, de woonten :

Il bij hem inwoonden »,

vervangen door de woorden:

Il hei pand met hem beirokken )1.

2~ In de zesde alinea, de woorden:

Il ult hoofde van de bewoning, na het overlijden,
door hun mede-erfgenamen »,

vervangen door de woorden:

Il ontstaan uit de verlenging, na hei onerlijden,
ien bate van hun mede-erfgenamen of van de echi-
genoot ».

Art. 8.
In de tweede alinea, de weorden weglaten:
I( S§ 2 en 3 » .

Art. 10.
In de vierde alinea, tussen de woorden:

t( hel pand li,

en:

« nlet n'cds Il,

de woorden invoegen·:

« op het ofJcnblilî van de onereenkomst li.



Art. 11.

Au dernier alinéa remplacer:

« poursuivies »,

par:

« poursiii» ie ».

Art.33.

1, Au premier alinéa ajouter après les mots :

« n'est :.ret;u »

les mots:
[( devant lajül'idiction civile »,

2. Au deuxième alinéa, in fine, remplacer:

(le greffier peut délivrer ».

par:
(( legreffier délivre de ce procès-verbal... ».

Art. 34.
;Au premier alinéa ajouter en tête les mots :

« Sq,!îs préjudice à Capplication des règles de corn-
;pétence en matière pénale dans les instances répres- .
sioes n ,

Art. 42.

1. Ajouter in fine:
« Si la décision, encore susceptible de recours au

Jond, a été dêc,larée exécutoire nonobstant ce recours,
le président du Tribunal de première instç!nce sié-
geant en référé, peut fail'e surseoir au déguerpis'se'-
ment jusqu'à décision sur le recours. H

2. Aux quatneme et emqmeme alineas, remplacer:

« jugement »,

lpar:

« décision Il.

ts J

I
I

Art. 11.

In de laatste alinea (Ftansetekst) het woord:
« poursuivies li,

vervangen door het woord :
, « poursuivie I).

Art. 33~

1. In de eerste alinea, na de woorden:

« is ontvankelijk H,

de woorden invoegen:
{(VOOI' de burgerlijke rectüsmaciu ».

2. In de tweede alinea, in fine, de woorden ':

« de griffier kan van dit proces-verhaal uitgiflen
afleveren », ,

vervangen door de woorden:

« de griffier levert van (lit proces-nerboul [Litgif-
ten. af )1. ,

Art. 34.
Vooraan de woorden toevoegen :

(( On'l.Jel'minderd de toepassing. van de bevo~gd-
heidsregelen in straizoken. voor de strafrechtsmach-
ien ».

Art. 42.

1. In fine toevoegen:

« Indien de beslissing, usaorteqen. nog in beroep
kan ioortien gegaan wat de grond beirett, uitvoerbaar
uierâ vel'1daard nietteqensuuuuie dit beroep, kan de
»oorziiter van de Rechtbank van eerste aanleg, in
kor! fJeding uitsproak doende, de ontruiming doen
uitstelletv tot uiiepraal« ooertiei beroep, »

2. In de vierde en vijfde alinea's, het woord:

(I vonnis »,

vervangen door het woord :
(I beslissing H.

-Ót

J. TERFVE.

F. DEMANY.



• II. _ .. AMENDEMENTENl
VOORGESTELD DOO~ DE HEER GÓérGßEBEUlt. J

I
. Art. 2. :1

,
1. § 3, 3·, doen luiden 'als t1ôlgt:

Il de huu/'ov'el'ûn'kóYnsten van viUa"s', 'lwidh'tlÏten,
aruiere lusihuizeri of gelijk useik verblijf, wi-Olkede:
h.uurtler slechis een qedeelie van 'he't .iaar lwu,.t of '
beuiooni »,

2. § 3, 4", wèg'làtën.

Art. 3.

Il. - AMENDEMENTS
PRESENTES PAR~i. GOETGHÈBËUR.

Art. 2.

1.Rédiger le § 3, 3°~êôl'nn\è 'sLiit:

, Il les 'loc(ttions. de, viqas, maisons de can:tpagne et
autres habitations de plaisanée ou immeubles quel-
conques que le preneur ne loue oùh'ó'cc'upe que
pendant une partie de l'année »,

2. Supprimer le § '3, '40•

Ad,3.

Tweede alinea: Au deuxième alinéa '(texlenéeÙa:ndais), supprimèr les
I accents des mots:

Cl HeL woorrl v6Ó1' moet tweemaal zonder accentl. « vóór ».
geschreven worden óm overeen 'le stemnleù met de "I '

Franse lekst. »
afin de mettre le texte néerlandais en concordance avec le
texte français.

XVI. 4.
'§ %. 'ijp (re v'OÔ'tîlaà'tS'tê ~rëgê:l, vliÔ'r dew'ôWiiê'n :

« be reèhfer 'kan ».

inlassen wat volg! :

(I Hij gaat ook na of de plaatsen die de eujenoar
eoeniueei: 'zal »eruüen. 'tiietkunnen betrokker; toor-
den door de tuuirtler teqen. ioie hij -deeis stelt.»

§6. 'Insérer à l'antïpénultième ligne, avant les mots :

'« Le j'uge pourra :pre'scI'îte » :

ce qui suit:

« Il recherche égalemen.t si les locaux qáe le pro-
priétaire quittera' éventuellûnent ne peuvent être
occupés par le preneur, contre lequel il intente
l'action. I)

tIl. - ;Ù1EN<oÈMENT
PRÉSENTÉ PAR M. ~IELLAERTS.

Art. 8.

Aoutet au dernier alinéa:
{(et pour le cas seulement, où l'acquéreur expri«

meta dans la notification, son intention formelle [
d'occuper persoruieüemeni l'immeuble vendu ».

III. - ANlENDENiÊNfEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER lUE"LLAERTS.

Art. 8.

Aan de laatste alinea toevoegerr:

(( en olleen. inge'l>al de koper, in de aanzeffging.
ite! 'uitdrukkelij'l{ inzichtte kennen geeft, het ver-
kochie goed pasoonlijk te bettekken »,

1. MELLAERTS.
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